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Письменность 

• Письмо — знаковая система фиксации речи, позволяющая с 
помощью начертательных (графических) элементов передавать 
речевую информацию на расстоянии и закреплять её во времени. 

• Письменность = письмо (не во всех употреблениях) 



Экономика и возникновение письменности 

 



Этапы развития клинописи 

• Глиняные фишки из Чога-Миш, Шумер 
(Иран, VIII тыс. до н.э.) 



Глиняные буллы 



Три этапа перехода к письму 

• От объёмных фигур – к их отпечаткам 

• От отпечатков – к рисованию 

• От булл к плоским табличкам 



Протоклинопись 

• Табличка из Киша, 3500 до н.э.  

Табличка из Урука, конец 
IV тыс. до н.э. 
(имена рабов?) 



Реформы письма и орфографии 

 



• Письменность – система графических знаков, используемая для 
передачи речи 

Письменность vs. орфография 



• Зачем вы читаете этот текст? Не читайте, это просто пример 
кириллицы! Прекратите уже! 

• Why are you reading this text? Don’t do that, this is only an 
example of Latin alphabet! 

!لماذا تقرأ هذا النص؟ لا تقرأها، إنها مجرد مثال على الكتابة العربية  

• 왜이 텍스트를 읽고 있습니까? 그것을 읽지 마라,그것은 단지 
한국어 글쓰기의 예일 뿐이다! 

• आप यह पाठ क्यों पढ़ रहे हैं? इसे मत पढ़य, यह ससर्फ  कयररयाई लेखन का 
एक उदाहरण है! 

Письменность vs. орфография 



• Let me speak from my heart in English. 

• Лэт ми спик фром май харт ин Инглиш. 

 

 

Письменность vs. орфография 



• Письменность – система графических знаков, используемая для 
передачи речи 

• Орфография – правила, по которым мы пользуемся этой 
письменностью 

Письменность vs. орфография 



• Зачем вы опять читаете этот текст? Не читайте, это просто пример 
русской кириллицы! 

• КъумпIыл Мурат мы министерствэм  
пшъэрылъ фишIыгъ проект-сметэ  
документхэм ягъэхьазырынрэ проектхэм  
мылъкоу апэIухьащтымрэ гъунэ алъифынэу. 

Письменность vs. орфография 



Реформы орфографии и  
     реформы письменности 

• Причины: 
• чаще всего лингвистические 

• Аспекты проблемы принятия: 
• чаще всего психологический 

 



Реформы орфографии 

• Реформа русской орфографии 1917-1918 гг. 

 

 



Реформа русской орфографии 1917-1918 гг. 



 



Война и мир 

 



Война и мир, том 1, фрагменты начала 







Война и мир: еры 

• Л. В. Успенский:  

• 2080 страниц / 1620 букв на странице / 54-55 еров => 3,4% 

• Итого 3.370.000 букв /  

• Из них 115 тысяч безоружных и никчемных бездельников 

• Занимают 70 с лишним страничек 
• Тираж 3000 => 210 тысяч драгоценных книжных страниц, занятых 

бессмысленной чепухой 

• Целая роща в 20 метров длиной и 13 шириной 

• Набор 100 рабочих дней => 3,5 дня на набор еров 
 

• Всего еров: 116703 

• Где ошибся Успенский? 

 



Уточнение белорусской орфографии, 2010 

• сальфеджыо, Токіо/Токіё => сальфеджыа, Токіа 

• камп’ютэр, прынтэр => камп’ютар, прынтэр 

• дзевяты, семнаццаць, пяцьдзесят =>  
     дзявяты, сямнаццаць, пяцьдзясят  

• Нью-Йорк => Нью-Ёрк 

• экземпляр, тунель => экзэмпляр, тунэль 

• ліквідзіраваць, аклімацізіраваць =>  
      ліквідаваць, акліматызаваць 

• ≈≈≈≈≈≈120 миллионов российских рублей 





 





Реформа белорусской орфографии 1933 г. 

Існуючы беларускі правапіс значна засьмечан указанымі нацыянал-
дэмакратычнымі плынямі і таму падлягае зьменам.  

У мэтах рашучага выгнаньня з беларускага правапісу нацыянал-
дэмакратычных уплываў і скажэньняў, палягчэньня шырокім 
працоўным масам вывучэньня беларускай пісьменнасьці, <...> і 
поўнага падпарадкаваньня беларускага правапісу задачам 
выхаваньня працоўных мас у духу пралетарскага 
інтэрнацыяналізму <...> стварыць палітычную камісію для 
перагляду руска-беларускага слоўніка і новых правілаў правапісу 
беларускай мовы» 

 





Даны белорусские слова, записанные по правилам 
орфографии, действовавшим в 1933–1957 гг.: 

аратар, большэвік, дыпламат, калонія, комуна, палітыка, 
піонер, прафесар, пролетарый, рэволюцыя, эвалюцыя. 
Для каждого из приведённых ниже белорусских слов 
определите, какой вариант его написания соответствует 
правилам 1933–1957 гг.: 

  абсалютызм / абсолютызм, 
  арфаграфія / орфографія, 

  камсамол / комсомол,   
манархія / монархія, 
  савецкі / совецкі,   

сацыялізм / соцыялізм. 

 



Даны белорусские слова, записанные по правилам 
орфографии, действовавшим в 1933–1957 гг.: 

аратар, большэвік, дыпламат, калонія, комуна, палітыка, 
піонер, прафесар, пролетарый, рэволюцыя, эвалюцыя. 
Для каждого из приведённых ниже белорусских слов 
определите, какой вариант его написания соответствует 
правилам 1933–1957 гг.: 

  абсалютызм / абсолютызм, 
  арфаграфія / орфографія, 

  камсамол / комсомол,   
манархія / монархія, 
  савецкі / совецкі,   

сацыялізм / соцыялізм. 

 



Даны белорусские слова, записанные по правилам 
орфографии, действовавшим в 1933–1957 гг.: 

аратар, большэвік, дыпламат, калонія, комуна, палітыка, 
піонер, прафесар, пролетарый, рэволюцыя, эвалюцыя. 
Для каждого из приведённых ниже белорусских слов 
определите, какой вариант его написания соответствует 
правилам 1933–1957 гг.: 

  абсалютызм / абсолютызм, 
  арфаграфія / орфографія, 

  камсамол / комсамол,   
манархія / монархія, 
  савецкі / совецкі,   

сацыялізм / соцыялізм. 

 



Политическая орфография 

9. Інтэрнацыянальныя рэвалюцыйныя словы не падпарадкоўваць 
агульнаму правілу аб аканьні. Пісаць: рэволюцыя, комунізм, 
Комінтэрн, пролетарый. У астатніх іншамоўных словах «о» 
пісаць праз «а», але захаваць «е»(«э») (прафесар, маналог, 
тэлеграф). 

 

Аб зьменах і спрашчэньні беларускага правапісу. 

26.08.1933 г. 



vs.  девиз БССР 

Надежда Грекова, председатель Верховного Совета БССР 





 

 

 

 

Пралятары 
ўсіх краін, 
злучайцеся 

Герб БССР 



Пролетарыі 
ўсіх краін, 
яднайцеся 

Герб БССР 



Пролетарыі 
ўсіх краін, 
еднайцеся 

Герб БССР 



Интермедия 1:  
немецкое готическое письмо 



 



 



Интермедия 2:  
раскладка QWERTY 



Печатная машинка Шоулза и Денсмора 

• Патент в 1867 году 

• Нужно 45 клавиш + 1 для пробела 



 



1870 

 

 

 

 

 

• Здесь следует отметить, что в процессе улучшений наших 
экспериментальных машин, которых мы произвели примерно 
пятьдесят, в половине этих машин мы никогда не делали 
одинаковую клавиатуру, и никогда не помещали ту же самую 
клавиатуру в двух последующих экспериментах. 



1872 

 



1873 

 



Альтернативные раскладки 

 



Альтернативные раскладки 

• Переход на раскладку Дворака позволил бы компенсировать 
затраты на переподготовку группы машинисток за десять дней их 
последующей работы на полный рабочий день 

• Но увы  

• Ср. урну Пойи 



Реформы орфографии и  
     реформы письменности 

• Причины: 
• чаще всего лингвистические 

• Аспекты проблемы принятия: 
• чаще всего психологический 

 

• Причины:  
• политические 

• этносоциальные 

• религиозные 

• лингвистические 

• Аспекты проблемы выбора 
письма: 

• (лингвистический) 

• психологический 

• политико-культурный 

• (экономический) 


